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A proc kolaccaic z a
1:1 pauloc papoctoloc nte p,c i/c
ebol hiten petehnaf mv] nem timo-
yeoc picon

1:1. Paul, an apostle of Jesus Christ by the will
of God, and Timotheus [our] brother,

1:2 nniagioc etqen kolaccaic ouoh m-
pictoc ncn/ou etqen p,c i/c phmot
nwten nem thir/n/ ebol hiten v]
peniwt nem pen[c i/c p,c

1:2  To the saints and faithful brethren in
Christ which are at Colosse: Grace [be] unto
you, and peace, from God our Father and the
Lord Jesus Christ.

1:3 tensephmot nten v] viwt m-
pen[c i/c p,c nc/ou niben ejen y/nou
entwbh

1:3. We give thanks to God and the Father of
our Lord Jesus Christ, praying always for you,

1:4 eancwtem epetennah] etqen p[c
i/c nem ]agap/ etqen y/nou eniagioc
t/rou

1:4  Since we heard of your faith in Christ
Jesus, and of the love [which ye have] to all
the saints,

1:5 eybe ]helpic et,/ qajwten qen
niv/oui y/ etaretenersorp ncoymec
qen pcaji nte ]meym/i nte pieu-
aggelion

1:5  For the hope which is laid up for you in
heaven, whereof ye heard before in the word
of the truth of the gospel;

1:6 vai etsop qen y/nou kata vr/]
on etefsop qen pikocmoc t/rf ef]ou-
tah ouoh efaiai kata vr/] on qen
y/nou icjen piehoou etaretencwtem
ouoh etaretencouen pihmot nte v]
qen oumeym/i

1:6  Which is come unto you, as [it is] in all
the world; and bringeth forth fruit, as [it doth]
also in you, since the day ye heard [of it], and
knew the grace of God in truth:

1:7 kata vr/] etaretenemi ebol
hiten epavra pimenrit nsv/r mbwk
ntan ete oupictoc pe ndiakwn nte
p,c ejen y/nou

1:7  As ye also learned of Epaphras our dear
fellowservant, who is for you a faithful
minister of Christ;

1:8 vai etaftamon etetenagap/ qen
pipna

1:8  Who also declared unto us your love in
the Spirit.

1:9 eybevai anon hwn icjen piehoou
etancwtem nten,w ntoten ebol an
entwbh ejen y/nou nem eneretin hina
ntetenmoh qen pcouen petehnaf qen
covia niben nem ka] niben mpnatikon

1:9. For this cause we also, since the day we
heard [it], do not cease to pray for you, and to
desire that ye might be filled with the
knowledge of his will in all wisdom and
spiritual understanding;

1:10 eretenmosi eretenmpsa mp[c
qen ranaf niben qen hwb niben ey-
naneu eretentaouo outah ebol ouoh
eretenaiai qen piemi nte v]

1:10  That ye might walk worthy of the Lord
unto all pleasing, being fruitful in every good
work, and increasing in the knowledge of
God;

1:11 eretenjemjom qen jom niben
kata pamahi nte pefwou qen hupo-
mon/ niben nem oumetrefwou nh/t qen
ourasi

1:11  Strengthened with all might, according
to his glorious power, unto all patience and
longsuffering with joyfulness;
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1:12 eretensephmot nten viwt vai
etafyrenerpempsa ni eqoun e]toi nte
pikl/roc nte niagioc qen vouwini

1:12. Giving thanks unto the Father, which
hath made us meet to be partakers of the
inheritance of the saints in light:

1:13 vai etafnahmen ebol ha per-
sisi nte pkaki ouoh afouoyben ebol
eqoun e]metouro nte ps/ri nte tef-
agap/

1:13  Who hath delivered us from the power
of darkness, and hath translated [us] into the
kingdom of his dear Son:

1:14 vai etan[i mpicw] ebol hitotf
pi,w ebol nte nennobi

1:14  In whom we have redemption through
his blood, [even] the forgiveness of sins:

1:15 ete thikwn mv] pe piaynau
erof pisorp mmici nte cwnt niben

1:15  Who is the image of the invisible God,
the firstborn of every creature:

1:16 je nhr/i nq/tf aucwnt nhwb
niben n/ etqen niv/oui nem n/ ethijen
pkahi n/ etounau erwou nem n/ ete-
ncenau erwou an ite niyronoc ite ni-
met[c ite niar,/ ite niexoucia hwb
niben auswpi ebol hitotf ouoh au-
contou erof

1:16  For by him were all things created, that
are in heaven, and that are in earth, visible and
invisible, whether [they be] thrones, or
dominions, or principalities, or powers: all
things were created by him, and for him:

1:17 ouoh nyof etsop qajwf nouon
niben ouoh hwb niben auohi eratou
nqr/i nq/tf

1:17  And he is before all things, and by him
all things consist.

1:18 ouoh nyof pe tave mpicwma
nte ]ekkl/cia ete nyof pe ]ar,/
nsorp mmici ebol qen n/ eymwout
hina ntefswpi efoi nsorp qen hwb
niben

1:18  And he is the head of the body, the
church: who is the beginning, the firstborn
from the dead; that in all [things] he might
have the preeminence.

1:19 je nqr/i nq/tf af]ma] nje
pimoh t/rf eswpi nq/tf

1:19  For it pleased [the Father] that in him
should all fulness dwell;

1:20 ouoh ebol hitotf ehwtp nhwb
niben erof eafaitou nhir/n/ ebol hi-
ten picnof nte pef~ ebol hitotf ite
n/ ethijen pkahi ite n/ ete nhr/i qen
niv/oui

1:20  And, having made peace through the
blood of his cross, by him to reconcile all
things unto himself; by him, [I say], whether
[they be] things in earth, or things in heaven.

1:21 ouoh nywten hwten nouc/ou na-
retenoi nsemmo ouoh njaji qen ne-
tenmeui qen nihb/oui ethwou

1:21  And you, that were sometime alienated
and enemies in [your] mind by wicked works,
yet now hath he reconciled

1:22 ]nou de afhetp y/nou qen p-
cwma nte tefcarx ebol hiten pefmou
etahe y/nou eraten y/nou ouab ouoh
eretenoi nata[ni ouoh natariki mpef-
myo

1:22  In the body of his flesh through death, to
present you holy and unblameable and
unreproveable in his sight:
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1:23 icje tetensop mpinah] ereten-
tajr/out ncen] ouoh eretenjor ouoh
eretenoi natkim erwten ebol ha ]-
helpic nte pieuaggelion vai etareten-
coymef vai etauhiwis mmof qen pi-
cwnt t/rf etcapec/t ntve vai etai-
swpi naf anok pauloc ndiakwn

1:23  If ye continue in the faith grounded and
settled, and [be] not moved away from the
hope of the gospel, which ye have heard, [and]
which was preached to every creature which is
under heaven; whereof I Paul am made a
minister;

1:24 ]nou de ]rasi qen nimkauh
ehr/i ejen y/nou ouoh ]jwk nni[roh
ebol hiten nihojhej nte p,c qen ta-
carx ehr/i ejen pefcwma ete ]ek-
kl/cia te

1:24  Who now rejoice in my sufferings for
you, and fill up that which is behind of the
afflictions of Christ in my flesh for his body's
sake, which is the church:

1:25 yai anok etaiswpi nac ndiakwn
kata ]oikonomia nte v] ettoi n/i
erwten ejwk mpicaji nte v] ebol

1:25  Whereof I am made a minister,
according to the dispensation of God which is
given to me for you, to fulfil the word of God;

1:26 pimuct/rion eth/p icjen peneh
nem nigenea ]nou de afouonh ebol
nniagioc ntaf

1:26  [Even] the mystery which hath been hid
from ages and from generations, but now is
made manifest to his saints:

1:27 n/ eta v] ouws etamwou je
as te ]metramao nte pwou nte
paimuct/rion qen nieynoc ete p,c pe
qen y/nou ]helpic nte pwou

1:27  To whom God would make known what
[is] the riches of the glory of this mystery
among the Gentiles; which is Christ in you, the
hope of glory:

1:28 vai anon etenhiwis mmof en-
tcabo nrwmi niben ouoh en]cbw n-
rwmi niben qen covia niben hina
ntentahe rwmi niben eratou euj/k
ebol qen p,c

1:28  Whom we preach, warning every man,
and teaching every man in all wisdom; that we
may present every man perfect in Christ Jesus:

1:29 vai e][iqici nq/tf eieragwni-
zecye kata peferhwb nqr/i nq/t qen
oujom

1:29  Whereunto I also labour, striving
according to his working, which worketh in
me mightily.

2:1 ]ouws gar eyretenemi je ou-
agwn nas mmai/ etent/i mmau ehr/i
ejen y/nou nem n/ etqen laodikia
nem ouon niben ete mpounau epaho
qen tcarx

2:1. For I would that ye knew what great
conflict I have for you, and [for] them at
Laodicea, and [for] as many as have not seen
my face in the flesh;

2:2 hina ncejemnom] nje nouh/t eu-
tcab/out ebol hiten ouhioi qen ou-
agap/ nem oumetramao niben nte v-
moh nte pefka] epcouen pimuct/rion
nte v] viwt mp,c

2:2  That their hearts might be comforted,
being knit together in love, and unto all riches
of the full assurance of understanding, to the
acknowledgement of the mystery of God, and
of the Father, and of Christ;

2:3 vai ete niahwr t/rou nte ]-
covia nem piemi eth/p nqr/i nq/tf

2:3  In whom are hid all the treasures of
wisdom and knowledge.
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2:4 vai de ]jw mmof hina ntestem
hli erhal mmwten qen hancaji n-
ecwou

2:4. And this I say, lest any man should
beguile you with enticing words.

2:5 icje gar ] nemwten an qen
tcarx alla ] nemwten qen pipna ei-
rasi ouoh einau etetentaxic nem pi-
tajro nte petennah] etqen p,c

2:5  For though I be absent in the flesh, yet am
I with you in the spirit, joying and beholding
your order, and the stedfastness of your faith
in Christ.

2:6 mvr/] oun etareten[i mp,c i/c
mosi nqr/i nq/tf

2:6  As ye have therefore received Christ Jesus
the Lord, [so] walk ye in him:

2:7 ereten[e nouni ebol ouoh ere-
tenkwt mmwten nq/tf ouoh ereten-
tajr/out qen pinah] kata vr/] et-
autcabe y/nou eretenoi nhouo nq/tf
qen ousephmot

2:7  Rooted and built up in him, and stablished
in the faith, as ye have been taught, abounding
therein with thanksgiving.

2:8 anau oun m/pwc ouon petkwlp
mmwten ebol hiten oumetvilocovoc
nem ouapat/ ecsouit kata niparado-
cic nte nirwmi kata nictoi,iwn nte
pikocmoc ouoh kata p,c an

2:8  Beware lest any man spoil you through
philosophy and vain deceit, after the tradition
of men, after the rudiments of the world, and
not after Christ.

2:9 je nqr/i nq/tf fsop nje pimoh
t/rf nte ]meynou] cwmatikwc ouoh
tetenmeh ebol nq/tf

2:9  For in him dwelleth all the fulness of the
Godhead bodily.

2:10 ete nyof pe tave nar,/ niben
nem exoucia niben

2:10  And ye are complete in him, which is the
head of all principality and power:

2:11 vai etaucoube y/nou nq/tf qen
oucebi nyamio njij an qen vbws
mpcwma nte ]carx nhr/i qen pcebi
mp,c

2:11  In whom also ye are circumcised with
the circumcision made without hands, in
putting off the body of the sins of the flesh by
the circumcision of Christ:

2:12 eaukec y/nou nemaf qen piwmc
vai ete nqr/i atetenten y/nou nemaf
on ebol hiten pinah] nte pierhwb
nte v] vai etaftounocf ebol qen n/
eymwout

2:12  Buried with him in baptism, wherein also
ye are risen with [him] through the faith of the
operation of God, who hath raised him from
the dead.

2:13 ouoh nywten hwten ereten-
mwout qen netenparaptwma nem ]-
metatcebi ntetencarx aftanqe y/nou
nemaf eaf,w nan ebol nnenparap-
twma t/rou

2:13. And you, being dead in your sins and the
uncircumcision of your flesh, hath he
quickened together with him, having forgiven
you all trespasses;

2:14 eafcwlj mpicqi njij vai enaf-
toi qaron qen nidogma v/ enaf]-
oub/n ouoh nyof afolf ebol qen
ym/] eaf]ift naf eqoun epi~

2:14  Blotting out the handwriting of
ordinances that was against us, which was
contrary to us, and took it out of the way,
nailing it to his cross;
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2:15 eafbasf nniar,/ nem niexoucia
eaf] mpoucwit qen ououonh ebol
eafaitou ncrah nqr/i nq/tf

2:15  [And] having spoiled principalities and
powers, he made a shew of them openly,
triumphing over them in it.

2:16 mpenyre hli oun ]hap erwten
qen ououwm nem oucw ie qen outoi
nte ousai ie qen oucouai ie nte han-
cabbaton

2:16. Let no man therefore judge you in meat,
or in drink, or in respect of an holyday, or of
the new moon, or of the sabbath [days]:

2:17 ete tq/ibi nte ney/nou te pi-
cwma de nte p,c

2:17  Which are a shadow of things to come;
but the body [is] of Christ.

2:18 mpenyre hli [ro erwten nq/tf
efouws qen ouyebio nh/t nem ou-
semsi nte niaggeloc n/ etafnau
erwou afhwmi ejwou ef[oci nh/t hik/
ebol hiten ph/t nte tefcarx

2:18  Let no man beguile you of your reward
in a voluntary humility and worshipping of
angels, intruding into those things which he
hath not seen, vainly puffed up by his fleshly
mind,

2:19 ouoh famoni an n]ave v/ ete
picwma t/rf ouebol mmof pe eucahni
ncwf ebol hiten nimo] nem nicnauh
ouoh eujvo mmof fnaaiai qen piaiai
nte v]

2:19  And not holding the Head, from which
all the body by joints and bands having
nourishment ministered, and knit together,
increaseth with the increase of God.

2:20 icje atetenmou nem p,c ebol
ha nictoi,ion nte pikocmoc aqwten
tetenwp mmwten mvr/] nhanouon eu-
wnq qen pikocmoc

2:20  Wherefore if ye be dead with Christ
from the rudiments of the world, why, as
though living in the world, are ye subject to
ordinances,

2:21 mper[i oude mper[i]pi oude
mperqwnt

2:21  (Touch not; taste not; handle not;

2:22 ehwb niben et,/ eptako estem-
er,racye mmwou kata nihonhen nem
]metref]cbw nte nirwmi

2:22  Which all are to perish with the using;)
after the commandments and doctrines of
men?

2:23 ete ne n/ ete ouon oucaji men
nq/tou nte oucbw qen vouws nte
ousemsi nem ouyebio nh/t nem ou-
metat]aco epicwma qen outaio an
qen ouci nte tcarx

2:23  Which things have indeed a shew of
wisdom in will worship, and humility, and
neglecting of the body; not in any honour to
the satisfying of the flesh.

3:1 icje oun atetenten y/nou nem
p,c kw] nca na pswi pima eta p,c
mmof efhemci caouinam mv]

3:1. If ye then be risen with Christ, seek those
things which are above, where Christ sitteth
on the right hand of God.

3:2 meui ena pswi nn/ ethijen pkahi
an

3:2  Set your affection on things above, not on
things on the earth.

3:3 atetenmou gar ouoh petenwnq
h/p nem p,c qen v]

3:3  For ye are dead, and your life is hid with
Christ in God.

3:4 eswp afsanouonh ebol nje p,c
petenwnq tote nywten hwten ereten-
ouonh ebol nemaf qen ouwou

3:4  When Christ, [who is] our life, shall
appear, then shall ye also appear with him in
glory.
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3:5 qwteb nnetenmeloc ethijen pi-
kahi ]pornia pi[wqem pipayoc ]epi-
yumia ethwou nem ]metref[injonc
ete ]metsamse idwlon te

3:5. Mortify therefore your members which
are upon the earth; fornication, uncleanness,
inordinate affection, evil concupiscence, and
covetousness, which is idolatry:

3:6 n/ etefn/ou eyb/tou nje pijwnt
nte v] ehr/i ejen nis/ri nte ]met-
atywt nh/t

3:6  For which things' sake the wrath of God
cometh on the children of disobedience:

3:7 nai ete nywten hwten nareten-
mosi nqr/i nq/tou nouc/ou hote
eretenwnq qen nai

3:7  In the which ye also walked some time,
when ye lived in them.

3:8 ]nou de ,w eqr/i hwten nhwb
niben pijwnt pimbon ]kakia pijeoua
nicaji etsouit mpenyroui ebol qen
rwten

3:8. But now ye also put off all these; anger,
wrath, malice, blasphemy, filthy communi-
cation out of your mouth.

3:9 mperjemeynouj enetener/ou eate-
tenbas y/nou mpirwmi napac nem
pefpraxic

3:9  Lie not one to another, seeing that ye
have put off the old man with his deeds;

3:10 ouoh ateten] hi y/nou mpirwmi
mberi v/ eynaerberi qen oucwoun
kata thikwn mv/ etafcontf

3:10  And have put on the new [man], which
is renewed in knowledge after the image of
him that created him:

3:11 pima etemmon oueinin mmof nem
ouioudai cebi nem metatcebi barba-
roc ckuyoc bwk ouoh remhe alla
hwb niben qen ouon niben p,c

3:11  Where there is neither Greek nor Jew,
circumcision nor uncircumcision, Barbarian,
Scythian, bond [nor] free: but Christ [is] all,
and in all.

3:12 moi oun hi y/nou mvr/] n-
hancwtp nte v] euouab ouoh mmen-
rit nhanmetsanymaqt nte oumetref-
senh/t noumethelje nouyebio nh/t
noumetremraus noumetrefwou nh/t

3:12. Put on therefore, as the elect of God,
holy and beloved, bowels of mercies, kindness,
humbleness of mind, meekness, longsuffering;

3:13 eretenerane,ecye nnetener/ou
ouoh ereten,w ebol nnetener/ou eswp
eouon ouariki oute ouai nem ouai
kata vr/] eta p,c ,w nwten ebol
pair/] nywten hwten

3:13  Forbearing one another, and forgiving
one another, if any man have a quarrel against
any: even as Christ forgave you, so also [do]
ye.

3:14 ehr/i de ejen nai t/rou ]-
agap/ ete pimour pe nte pijwk ebol

3:14  And above all these things [put on]
charity, which is the bond of perfectness.

3:15 ouoh ]hir/n/ nte p,c marec-
tajro nqr/i qen netenh/t yai etau-
yahem y/nou eroc qen oucwma nouwt
ouoh swpi eretenoi nrefsephmot

3:15  And let the peace of God rule in your
hearts, to the which also ye are called in one
body; and be ye thankful.
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3:16 picaji nte p[c marefswpi qen
y/nou qen oumetramao qen cbw niben
ereten]cbw ouoh eretentcabo mmwten
qen han'almoc nem hancmou nem
hanhwd/ mpnatikon eretenhwc ev]
qen netenh/t qen ousephmot

3:16  Let the word of Christ dwell in you
richly in all wisdom; teaching and admonishing
one another in psalms and hymns and spiritual
songs, singing with grace in your hearts to the
Lord.

3:17 ouoh hwb niben etetennaaitou
qen pcaji ie qen phwb niben qen v-
ran mpen[c i/c p,c eretensephmot
nten v] viwt ebol hitotf

3:17  And whatsoever ye do in word or deed,
[do] all in the name of the Lord Jesus, giving
thanks to God and the Father by him.

3:18 nihiomi ma[nejwten nnetenhai
mvr/] etcempsa qen p[c

3:18. Wives, submit yourselves unto your own
husbands, as it is fit in the Lord.

3:19 nirwmi ariagapan nnetenhiomi
ouoh mperjwnt oub/ou

3:19  Husbands, love [your] wives, and be not
bitter against them.

3:20 nis/ri cwtem nca netenio] qen
hwb niben vai gar peyranaf mp[c

3:20  Children, obey [your] parents in all
things: for this is well pleasing unto the Lord.

3:21 niio] mper]jwnt nnetens/ri
hina ncestemermkah nh/t

3:21  Fathers, provoke not your children [to
anger], lest they be discouraged.

3:22 niebiaik cwtem nca neten[iceu
kata carx qen hwb niben qen oumet-
bal mbwk an mvr/] nhanrefranwou
nnirwmi alla qen ouhaplouc nte
petenh/t hwc eretenerho] qath/ m-
p[c

3:22  Servants, obey in all things [your]
masters according to the flesh; not with
eyeservice, as menpleasers; but in singleness of
heart, fearing God:

3:23 petetennaaif ebol qen teten-
'u,/ arihwb hwc ereteniri mp[c
ouoh rwmi an

3:23  And whatsoever ye do, do [it] heartily,
as to the Lord, and not unto men;

3:24 eretenemi je tetenna[i ntsebiw
n]kl/ronomia ebol hiten p[c aribwk
mp,c i/c pen[c

3:24  Knowing that of the Lord ye shall
receive the reward of the inheritance: for ye
serve the Lord Christ.

3:25 v/ gar et[injonc fna[i mpef[i-
njonc etafaif ouoh mmon joust eho
nahraf

3:25  But he that doeth wrong shall receive for
the wrong which he hath done: and there is no
respect of persons.

4:1 ni[iceu arioui nouhap mm/i ouoh
,a y/nou eretens/s nem netenebiaik
eretenemi je peten[c hwten sop qen
niv/oui

4:1. Masters, give unto [your] servants that
which is just and equal; knowing that ye also
have a Master in heaven.

4:2 swpi eretenm/n e]proceu,/ ere-
tenoi nsrwic nq/tc qen ousephmot

4:2. Continue in prayer, and watch in the same
with thanksgiving;

4:3 eretentwbh ama nem ehr/i ejwn
hwn hina nte v] ouwn nan nourw
nte picaji ecaji epimuct/rion nte p,c
vai e]conh eyb/tf

4:3  Withal praying also for us, that God
would open unto us a door of utterance, to
speak the mystery of Christ, for which I am
also in bonds:
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4:4 hina ntaouonhf ebol kata vr/]
etcempsa ntacaji

4:4  That I may make it manifest, as I ought to
speak.

4:5 mosi qen oucbw oube n/ etca-
bol eretenswp mpic/ou

4:5. Walk in wisdom toward them that are
without, redeeming the time.

4:6 petencaji nc/ou niben qen ou-
hmot efcehn/out qen ouhmou eemi m-
vr/] etcempsa nwten erouw mvouai
vouai

4:6  Let your speech [be] alway with grace,
seasoned with salt, that ye may know how ye
ought to answer every man.

4:7 netsop mmoi t/rou efetamwten
erwou nje ti,ikoc piagap/toc ncon
ouoh mpictoc ndiakwn ouoh nsv/r m-
bwk qen p[c

4:7. All my state shall Tychicus declare unto
you, [who is] a beloved brother, and a faithful
minister and fellowservant in the Lord:

4:8 vai etaiouorpf harwten epaihwb
hina ntefemi epetensini ouoh ntef]-
nom] nnetenh/t

4:8  Whom I have sent unto you for the same
purpose, that he might know your estate, and
comfort your hearts;

4:9 nem on/cimoc pipictoc ouoh mmen-
rit ncon vai ete ouebol mmwten pe
euetamwten ehwb niben ete mpaima

4:9  With Onesimus, a faithful and beloved
brother, who is [one] of you. They shall make
known unto you all things which [are done]
here.

4:10 fsini erwten nje arictar,oc
pasv/r ne,malwtoc nem markoc p-
soucnau mbarnabac v/ etareten[i
entol/ eyb/tf eswp afsani harwten
sopf erwten

4:10  Aristarchus my fellowprisoner saluteth
you, and Marcus, sister's son to Barnabas,
(touching whom ye received commandments:
if he come unto you, receive him;)

4:11 nem i/couc v/ etoumou] erof
je iouctoc nai etsop ebol qen pcebi
nai mmauatou auersv/r nerhwb e]-
metouro nte v] nai etauswpi n/i
nnom]

4:11  And Jesus, which is called Justus, who
are of the circumcision. These only [are my]
fellowworkers unto the kingdom of God,
which have been a comfort unto me.

4:12 fsini erwten nje epavrac pi-
ebol mmwten mbwk mp,c i/c vai et-
eragwnizecye nc/ou niben ejen y/nou
qen nefproceu,/ hina ntetenohi era-
ten y/nou eretenj/k ebol ouoh ere-
tenmeh ebol qen petehne v]

4:12  Epaphras, who is [one] of you, a servant
of Christ, saluteth you, always labouring
fervently for you in prayers, that ye may stand
perfect and complete in all the will of God.

4:13 ]ermeyre gar qarof je ouon-
taf nounis] nemkah nh/t ehr/i ejen
y/nou nem n/ etqen laodikia nem n/
etqen ierapolic

4:13  For I bear him record, that he hath a
great zeal for you, and them [that are] in
Laodicea, and them in Hierapolis.

4:14 fsini erwten nje loukac pic/ini
nagap/toc nem d/mac

4:14  Luke, the beloved physician, and Demas,
greet you.

4:15 sini enicn/ou etqen laodikia
nem nimvan nem ]ekkl/cia nte pou/i

4:15  Salute the brethren which are in Laodi-
cea, and Nymphas, and the church which is in
his house.
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4:16 ouoh eswp ausanws ntaiepic-
tol/ qaten y/nou marouosc qen ]-
ekkl/cia nte laodikia ouoh ebol qen
laodikia hina nywten ntetenws mmoc

4:16  And when this epistle is read among
you, cause that it be read also in the church of
the Laodiceans; and that ye likewise read the
[epistle] from Laodicea.

4:17 ouoh ajoc nar,/ppoc je joust
ebol n]diakonia etak[itc qen p[c
hina ntekmahc ebol

4:17  And say to Archippus, Take heed to the
ministry which thou hast received in the Lord,
that thou fulfil it.

4:18 paacpacmoc qen tajij anok
pauloc arivmeui nnacnauh phmot ne-
mwten

4:18  The salutation by the hand of me Paul.
Remember my bonds. Grace [be] with you.
Amen.

proc kolacciac aucq/tc qen ay/nnac
auouorpc nten tu,ikoc nem on/cimoc
nem markoc
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